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Class elections
  
 

By Leo and Maks 

The students elections for P4 took place at the
beginning of the school year. Thanks to the participation
of many students and teachers, pupils can now have a

voice to help improve the school.

One of the things the class presidents in P4ENA (Vega
and Matilda) are planning on changing is the Amok

alarm, because they think it is scary for little children.
They also think students should have less moral/religion

classes because they feel it covers the same topics. 
In their opinion, there should be more art because it lets

students unleash their creativity.

For Vega, the school does a good job by creating the
anti-bullying campaign. When asked about what she
enjoys about being class president, she said said it is

because she gets to share their class’s opinion, and she
chose to run for this role because she thinks it will give

her skills for when she is older.

Regarding the first class council meeting, she mentioned
that students were split into two groups. Each group

would do a different project: one group would work on
recycling, and the other would still decide.

Check out the complete interview with Vega next.
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LM: What do you enjoy about being class president?

I enjoy that I get to show my class’ opinion and that maybe I get to
change the school to make it better.

LM: What do you think the school should change?

I think the school should change the Amok Alarm, get rid of it
because it is very possible that it scares little children.

LM: What do you think the school already does ok?

I think school does okay with the anti-bulism project.

LM:  What lesson do you think we should have more of? Why?

I think we should have more of art. Because then children can be
more creative.

LM: What lesson do you think we should have less of? Why?

I think we should have less morale. Because it’s always kind of the
same thing. Kindness, respect…

LM: Why did you choose to be class president?

I chose to be class president because as my parents always say:
“when you’re older you will have to share your opinion”. It is good
practice for when I’ll need it.

LM: What did you do in your first meeting?

In our first meeting we discussed that there were going to be two
different groups, one that would work with recycling and the other
group that would do something else.

LM: Thank you, Vega, for sharing your ideas with us. Being class
president means listening, speaking up, and helping to make our
school a better place!
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La journée sportive 
Edgar Mathieux, Arthur Cadudal et Matteo Radaelli     

 
A l’école Européenne de Varese nous faisons une fête

sportive avec la p1p2 p3 p4 p5, (Néerlandaise,
Francaise, Italienne, Allemande et Anglaise). 

Ça dure de 09:45 jusqu’ à la fin de la fin journée.  
Nous allons dans un stade.  

Cela se fait entre Septembre et Octobre, mais si vous
n’avez pas de chance car il y a trop de pluie, la journée

sportive sera annulée !! 

On fait du saut en longueur, du hockey, (pour la p1 et
p2 il y a du foot) et nous avons aussi couru un parcours

d’obstacles. Et ce qu’on a préfèré, c’était le saut en
longueur. 

C’était très fatigant ! 
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On a fait ça (le saut en longueur)!!!

TROUVE LES MOTS!! 
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 Castagnata
 Pierre et Constantin   

 
La Castagnata est un jour spécial de l'école européene. 
Ça se passe à l’école européenne de Varese, parce qu’on fête
l'automne. On apporte des châtaignes, on les cuit, et puis on
les mange. Nous avons interviewé notre maître Marc Perrin. 

PC: Etes –vous content que cette fête existe ? Pourquoi ?  
MP: La culture des châtaignes, c’est une tradition sur Varese et
ses alentours, c’est bien de la perpétuer. 

PC: Pourquoi pensez-vous que ça se passe tous les ans?  
MP: Je pense que cela plaît aux enfants. 

PC: Pensez-vous que les élèves aiment ça? Pourquoi?  
MP: Les enfants aiment les châtaignes, et faire la fête! 

PC: Pensez- vous que c’est bien pour les élèves?  
MP: Si ça leur plaît, oui... 

PC: Pourquoi pensez - vous que le sujet est la châtaigne ?  
MP: Il y a tellement de châtaigners dans l’école ! 

PC :Quel est votre moment préféré de la castagnata? 
MP: Aller ramasser les châtaignes avec les élèves. 
 
     

        PC = Pierre et Constantin.   
MP=Marc Perrin. 
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O PASSEIO DO P4
                                                                                                            

Na sexta-feira, dia 10 de
outubro, as turmas P4IT, P4FR
e P4 DE realizaram um passeio
ao parque meteorológico de
Varese para aprenderem como
são feitas as previsões
meteorológicas, utilizando
vários indicadores:
temperatura, precipitação,
temperatura da Terra,
evaporação, incidência solar e
humidade.

Os alunos visitaram ainda uma
casa de madeira onde é
possível observar o que os
satélites captam, após anos de
estudo sobre o processo de
previsão do tempo. Depois do
passeio, apanharam o
autocarro e voltaram para a
escola, e depois para casa. 

Il venerdì 10 ottobre le classi P4IT, P4FR e P4DE sono andate
in gita al Parco Meteorologico di Varese per imparare come si
fanno le previsioni del meteo.

Hanno osservato e utilizzato strumenti per misurare la
temperatura, la pioggia, la temperatura del suolo, la quantità
di acqua evaporata, la quantità di sole e il livello di umidità.

Sono andati anche in una casetta di legno, dove hanno visto ciò
che osservano i satelliti. Dopo aver scoperto come si fanno le
previsioni del meteo, sono tornati a scuola in autobus e poi a
casa.                              

LA GITA DELLE P4
ANDRÉ E ANDREA
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HALLOWEEN A L'ÉCOLE  

Aimi Chiaramello, Maya Dardenne 

A l'école européenne de Varese, le 24 octobre, c’est
la fête d’halloween. Les enfants peuvent venir
déguisés en vampire, momie, zombie... 

Durant la récréation, il y a un concert de musique. 
 
L’enseignant qui a préparé le concert est
l’enseignant d’orchestre. Les élèves qui voulaient
apporter des bonbons pouvaient le faire.  

Certains maîtres ont fait regarder des films à leurs
élèves.  

Puis, nous sommes allés en vacances!
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St. Martinsfest 
     Maia und Ilias                                                                                                          

Die Evangelische Kirche von Caldana hat das Martinsfest organisiert.
Am 15.11.25 trafen sich alle deutschen Klassen P1,2,3,4,5, und L2 in

Caldana. 

Es gab Kinderpunsch, Kaffee, Süßigkeiten und Tee. 
In der Schule liefen wir durch die Flure und alle Kinder aus den

Klassen schauten und hörten uns zu.

St. Martin’s Festival
The Evangelical Church of Caldana organised the St. Martin’s Festival.
On 15/11/25, all the German classes P1, P2, P3, P4, P5 and L2 met in

Caldana. There was children’s punch, coffee, sweets and tea for
everyone to enjoy.

 At school, all the German students from Materna and Primary
walked through the corridors carrying lanterns, singing and

playing music, while children from the other classes watched and
listened to them.
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Le nuove borracce
André e Andrea 

Le nuove borracce sono arrivate alla Scuola Europea di
Varese il 10/11/2025 e sono colorate in base alle sezione ( la
sezione Italiana, per esempio, è verde). Anche alcune
persone hanno la borraccia blu, ma sono poche.
Hanno tolto le bottiglie di plastica in mensa perché siamo in
una scuola green.
Questo aiuta a ridurre la plastica e a rispettare di più
l’ambiente.
Con queste nuove borracce, la scuola fa un altro passo verso
un futuro più sostenibile!

    

As novas garrafas de água 
As novas garrafas reutilizáveis chegaram à Escola Europeia
de Varese no dia 10/11/2025 e têm cores diferentes para
cada secção (a secção Italiana, por exemplo, é verde).
Algumas pessoas também têm a garrafa azul, mas são
poucas.
As garrafas de plástico foram retiradas da cantina porque
somos uma escola green.
Isto ajuda a reduzir o uso de plástico e a proteger o
ambiente. Com estas novas garrafas, a escola dá mais um
passo para ser mais sustentável!
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PLASTICK FREIE SCHULE
 

                                                                                                               
 Maia und Ilias

Wusstet ihr dass wir in vier Tagen mehr als 1.000.000
plasticksachen verwendet werden! 

Expeiment: Probiert keine sachen aus Plastick zur
Schule mit zu bringen.

Wir hoffen das es funktioniert!!! 

Information taken from the l1 Greek book!

PLASTIC-FREE SCHOOL 
Did you know that in four days more than 1,000,000

plastic items are used?

Experiment: Try not to bring plastic items to school.

We hope it works!!! 12



Christmas party at school
Markos and Anastasios 

The European School of Varese organized a Christmas party, as it
does every year. It took place on Thursday, December 19th, and

families were invited to come to the school.

 Although this year there was no Christmas market, there was an
orchestra performance, workshops, and each section sang a song. 

The English section sang “Christmas Makes Me Sing”, the German
section sang “Du bist der Weihnachtsmann”, the French section

sang “Petit Enfant”, and the Italian section sang “Buon Natale Caro
Amico”. It was a special day, and the day after, the Christmas

holidays started.

Christmas illustrations by Andrea and Elsa. 13



The Football tournament 
 Markos and Anastasios

 
 The European School of Varese has organized a football tournament

so that students can have fun.

 The teams participating are Manchester City, PSG, Chelsea,
Barcelona, Real Madrid, Inter, and Milan. The teacher responsible 

and also referee is Mark De Jonge.

 The matches take place on Monday, Tuesday, and Thursday,
depending on the weather conditions, and the games are played on

the court in the upper playground.

 It is a fun moment for the students, who enjoy playing and
supporting their teams.
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On Tuesday, February 3rd, it snowed at the European School
of Varese! When students and teachers arrived at school,

they found a beautiful landscape, with everything covered in
white.

 The court, the playground, and the school grounds were all
covered in snow. Snowflakes kept falling throughout the
morning and the afternoon, making it a very special day.

Students were excited and enjoyed the snowy day at school.

Let  it  snow!



J😆KE TIME 
 

How do monsters like their eggs? Terifried! 

What are skeletons favorite instrument? A Trom-bone! 

What do Santa's helpers learn in school? The elf-abet! 

Which of Santa's reindeer has bad manners? 
Rude-olph! 

What do you get if you cross a snowman and a
vampire? Frostbite! 

How do you say "Merry Christmas" to a sheep? 
Fleece Navidad! 

What kind of photos do elves take? 
Elf-ies! 
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Indovina chi sono - Easy. 
Sono una cosa che tutti sanno aprire ma nessuno sa chiudere. 

Soluzione: uovo 

Sono quella cosa che nei giorni di luce ci sono e al buio scompaio
chi sono? 
Soluzione: ombra 

TRIS  
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Essayes d’arriver au centre!! 
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CREATIVE CORNER
Check some of the drawings related to our semester and our wishes for 2026!
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THANK YOU FOR READING!

We would like to give a special thanks to
everyone who helped us create this first volume

of our newspaper, especially those who
answered interviews, helped reviewing the texts

and provided photos. 

COMING SOON:

Trip to Trentino

Interview with the European School of Lille

P4 and P5 Sing The Beatles 

Playgrounds in our school

The Golden Rules

The new recycling bins

... and much more! 

Stay tuned! ✨


